


A .  legnagyobb magyar, Széchenyi István kez­
deményezésére 1831-ben megalakult Magyar 
Tudós Társaság (az M TA elődje) első közgyűlé­
sén elhatározta a helyesírás szabályozását. 
A terv az 1832-ben megjelent helyesírási sza­
bályzatban öltött testet.
Ezt az elmúlt több mint 150 év során további 
tíz kiadás követte. A  10. és 11. munkálataiban 

a gondozó Helyesírási Bizottság tagjaiként 
a nyomdaipar képviselői is részt vettek.
A z első kiadás kibocsátásának 150. évforduló­
járól 1982. december 6-án, a M agyar N yelvtu­
dom ányi Társaság és az M TA Helyesírási Bi­
zottsága rendezésében, a budapesti Kossuth 

\  N yom da kultúrtermében ünnepi ülésen emlé­
keztek meg. Erre az alkalomra a Helikon 
Kiadó gondozásában, a Nyomdaipari Egyesü­
lés és a Kossuth Nyom da anyagi tám ogatásá­
val, az utóbbi kivitelezésében megjelent az 
1832-es szabályzat fakszimile kiadása.
Ennek miniatürizált változatát készítette el a 
debreceni Alföldi N yom da dolgozóinak közös­
sége, csatlakozva azokhoz a törekvésekhez, 
amelyek a helyesírás-tudom ány a lkotó m űvelő­
it és a nyom dászok legjobbjait vezérelték a he­
lyesírásnak az adott korszak követelményeivel 
lépést tartó, fontolva haladó megújításában és 
ennek tudatosításában.
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E L Ő S Z Ó .

Minek előtte tökéletesen megvizsgált nagy 
grammatikát bocsátana ki a’ magyar tudós 
Társaság, a’ helyesírásra ’s a’ nyelv’ paradig­
máira nézve kívánt bizonyos főbb szabások 
felett megegyezni; hogy neve alatt kijövendő 
évkönyveiben, folyóiratában ’s hivatalos je ­
lentéseiben, ha más meg más elmék tűnnek 
is ott elé sajátságaik’je le iv e l, az egy erkölcsi 
test’ irása’ m ódja, tétovázó és tarka ne legyen. 
M indjárt az első nagy gyűlés bizá meg tehát 
1831 ***■“ Februarius’ 23“'u » volt Ülésében a' 
nyelvtudomány’ osztályát olly vezérjavaslat' 
készítésére , mellyben a’ beszéd’ minden 
részein végig m envén, az így vagy amugy- 
irás’ helyesebb okait példákkal világosítsa 
meg ’s ide tartozólag a’ nyelv' szóragasztásait 
is irná Össze. A’ második nagy gyűléskor 
183'1  ̂ Martzius’ l l * “ « és 12*«- megvizs­
g á l  az együtt volt Társaság e’ javaslatot 
’s itt következik , a’ miben az ,fe n n  em lített 
czéljából megegyezett.



Minden időre már meghatározottaknak 
azonban a 'Társaság nem vallja e’ szabásokat, 
ső t, ha m it a’ folyton folyó nyélvism éret, 
szavak' lelke ás alkatja körül elválasztóbban 
k ife jt, annak előre kiköti későbbi javítását 
's  ezt magának különösen a' magyar nagy 
gram m atika’ készítésébe ereszkedésekor» 
fenn is tartja.

Nem akarván ennél fogva a ' T ársaság, 
az általa m egállíto tt»  nézve, egyszer min­
denkorra lenni parancsoló , szabadjokra 
hagyja még tagjainak is ,  hogy e 'szabásokat, 
midőn tulajdon személyükben állnak elé 
m unkájokkal, általlátásukhoz képest követ­
hessék. Győzzön a' mi jobb ! ez a' Társaság' 
szava, okokkal kíván ő vezetője lenni a' 
kivilágulás szerint alakuló köz megegyezés­
nek , fennhéjázó 's önkényü vezér nem.

A' lirm tig  ZiS ntpy g jtU tiU l, P t t n , MartiutUn, 1831

DÖBRENTE1 GÁBOR, 
TU»k»*k.



I  t  T Ö K.

a ,  & , b ,  C», e x ,  d ,  e ,  é ,  f ,  g ,  g t, , 
*> /*  ^5 (y> «•» a ,  a y ,  ®, d ,

®* P i  *•» *v **» * ,  t y ,  « ,  t i ,  ő ,  r f ,  
» ,  X ,  X».

c , c l , q , t e  , x ,  y  idegen (u ra k b a n , 'a a’ c k , 
te da y  régi magyar nevekben haiználtatnak.

F.’ helyit a’ nyalvtodomány' otztélyának tagjai 
a’ Táraaeagnnk következő ajánlatot tevék:

„A’ bétákról mindenek elitt azt óhajtanék a’ tudó. 
T ir .a .ig  (gyeimébe ajánlani, hogy a . Smzetett e . . 
r t  • s t  ’ . *» t »y, M , »t béták helyett újakat ’a
egyneráket kellene felvenni, ’a a- T anaiig’ minden 
irataiban ..okkal élni. Ha régi ki.y rei.kb* , de kivált 
oU(velőinkbe tekintünk, látni fogjak , hegy éiei.k . ’ 
magyar hang’ kitételével nem keve«t ve.védtek. A’ 
georeh , deewwffy , etb. eléggé mutatják , hogy iráaunk, ha 
nem olly codilatoian tarka le , mint némelly európai 
nyelveké, de alkalmaaint c i f r a , hangjai’ kitételében 
gyámoltalan maradott volt; .ionban ma már megleheti, 
cgynerüaégre ..á llíta to tt, annyira, hogy hangjai’ ,ok- 
feteaége mellett la kevéa vaa , a’ mit egy betűvel ki ne 
fejelhetnénk ; de e. nem érdemünk , e. iaelnkrél maradott 
irtkaég. I lii, hegy a’mit ik  na iráatudatlan «».adókban 
dicaéreteeen keadett.k, mi . ’ tlkélyeaedé.’ korában tar- 
tezáaképen végeaaük el.

Ou.etett hetik helyett egye. jelek’ kigondolásra •. 
íelvétetéaére , a . egyazeriaégen fatál,  melly már magában 
négy nj ere .ég , még a . 1. .ürgéié ok lehet, hogy ra



a lu l Igen »ok Írásbeli kültaisések egyszerre el lennek 
hár.tva. így p. o. oémetlyek tt-nnryl, ssr-sssaá, /rg-gyéf, 
■»ások stb. iroak '» amazok , Mikor ssotagot
»isinek á t ,  »agy rrr-rsrst írnak, a’ mi győkrentás, 
»agy Mrs-nsnr, *•»! nem. klretkrsetleaség. Mind eaen 
bajokéi lennek hárítva , ka n  ,gy, atb. helyébe egy jel 
Telelik fel; akkor mladenek megfognak abbaa egyesei, 
hegy a' kérdéses belát kettditetni kell. Heg) asonban 
e’jelekkel a’ »igyásatlanság »agy balértés risssa ne éljea , 
megjegyezzük , hogy csak a’ törzsük hangok' kiléteiére 
ssolgálhataak, 's általok a' gyíknek soha sem ssabad 
megrostálnia. Így: nül-jim , «é-jn stb. mindenkor !}■, 
</-ret írstandok és sohasem kettős gy-tel, »agy /y-el, 
mert esek csak ott használtathatok , hol megfelelő 
hangjek a' »sóban már eredetileg '» állandóan megvau, 
mint: etem« , csat, gftmyér; nem pedig ollyakbaa is , 
mellyekhen a’ Úgy hang ragok »agy más öassetélcl altal

A' é s , é t , igen ritkán fordultán elő, de a' hangot 
különben is tökéletesen kifejelvén , 's es egyébként is 
kettős hang terén, nem gondolunk helyettük új bétákét 
ssiikiégésnek. “

Erre ez végeztetett: „Az összetett betűk helyett 
szolgálható , ú j , egyes formák' hasznait látván a’ 
Társaság, megegyezik abban, hogy a’ nyelvtudo­
mányi osztály illyenekről gondolkodván, azokat 
a’ héti ülés’ elébe terjeszsze. Megállapodása után ez 
egy közre bocsátandó értekezésről fog gondoskodni, 
mellyben ezen lépés' hasznai minden oldalról meg 
lesznek világosítva , ’s az áj formák megismértetve, 
ajánlva. Az ennek következetében kinyilatkoztn- 
tandó vélemények fogják a1 Társaság'ebbeli lépéseit 
intézni.“



II.
a ' BBTt* ! _ HANGZÓK á t MÁtfAU1ANGZÓK.

A’ hangzók vattagok, vagy ii mély hangnak, 
u. m. a ,  a ,  a ,  4 ,  a ,  i í ;  é t vékonyak Tagy U 
magat hangnak, n. m. e , 6 , 6 .  ét, ü. Az e é t t .  », 
közép hangnak; ugyan azért mind a’ két oaztélyn 
azavakban előfordulhatnak, p. o. maradék, tzer- 
de'k, i ta l , k ite l ,  ttb.

Minden hangzó iámét vagy rőt id , vagy ho ttzd ; 
a’ rövidek közül «, <?, ú pontokkal jegyeztetnek; 
a ' hottziik vonattal vagy , ha kétpontoaak voltak, 
kettővel: á ,  e ,  i ,  4 ,  ú ,  ó , 6.

III.
1) A’ nemzettégi nevek megtartják régi irát- 

módjokat.
2 ) Azon idegen tzavak , mellyek polgári ja t t  

nyervén, nálunk az életnyelvbe , ha változatlanul 
i t , áltahuentek, magyar tzavak gyanánt iratnak ; 
példán!: frit. Azok pedig, mellyek bizonyon tudo­
mányokban műtzók gyanánt fordulnak e lő , meg­
tartják  eredeti iráamódjokat.

3) A1 melly tulajdon nevek olly nemzetéi közé 
tartoznak , mellyek a’ deák vagy görög betfiformák- 
tól ét alphabettől felette eltérnek, a’ hova a’ keleti 
’a némelly nyugoti (p. o. oláh , te rb u t,  illyrua ttb .)  
nemzetek izám itatnak, azok k iejtéiőknek leginkább 
megfelelő magyar módon iraaaanak.

4) A’ c t a’ törziökizavakban, mint p. o. r /e / ,  
re i» ; te a’ ragot öuzetételekben hatználtatik, m int:



ta r l t , t i l i n g , tart ez kilt gyökökből. Ugyan ext 
kell a’ g y ,  lg , * f ,  tjf-röl ta rtan i, melly bangók a’ 
ragaaztott zzavakban d j , I j , n j , tj-Tel adatnak, 
a’ mint látni fogjuk.

5) Ha az özzzetett betűk kettőztetáat kiván- 
n a k : rank az elaő ke ttőztetik , p. o. attxony ; 
k ivárán, a’ hol a’gyükár m iatt a’ teljea kettőztetáa 
elkerülhetetlen, mint p. o. reiz-, engen-bői vetx- 
n e tt ,  enyétx-txeu.

IV.
A’ a S Ó T A G O L á m ö U

1.) A’ több tagó axóban ha kát hangzó között 
egy máaaalhangzó van , ez az utóbbi hangzóhoz 
foglaltatik, p. o. in-lom.

S.) Ha kát vagy több máaaalhangzó xxortil 
közbe, caak az utóaó vitetik á ltal, p. o. em -btr, 
tard-rol.

3.) Az öaazetett betök egy hang’ jelei lován, 
mindenkor az utóaó hangzóhoz caatoltatnak, p. o. 
ke-Igét; ha kátxzereaen állanak , fele ráazök az 
előbbinál m arad, p. o. m ulatz-tzon; a’ biányoa 
kettóztetéaeknál pedig a’ kihagyott betű vizzza- 
á llftatik , p. o. vittxa  =  v itx-na .

4.) Minden hangzó egy xxótagot teván, ha több 
jön öaaze', akárhol megizakaaztathatik a’ azó .p .o . 
m ie-iuk, vagy mi-tittk.

5.) A’ világoa öeazetátelekben úgy vnlaaztatnak 
el n’ szavak, mint öaazetátettek, p- o. el-ercd, 
kard-él.



fl
A’ jelek körül, mellyek (revek közé , vagy 

betűk mellé nagyobb érthetőség’ okáért té te tnek , 
csak kettőt jegyzőnk meg. Elró a’ hiányjel, meliy 
kihagyott betű vagy arótag helyett az azt meg­
előző betűhöz tátetik. Hlyének : ne hagyd magad’ 
magadat h e ly ett; ház’ u ra , e’ helyett: házon* 
ura. A’ kihagyott birtokol teák nek , ’a a’ személy- 
ragoe nevek’ rövidített azenvedóje megkívánják a’ 
hiányjelt. A’ rendhagyók, ’a a’ azokáa által régen 
megállapítottak, mint engem, leged, hiányjel nél­
kül iratnak. Máaodik a’ kötjel (kapcsoló je l) , melly 
összekapcsolt ara vak köré té te t ik , p- o. Üröm-dal. 
Azonban ez mindenütt kimaradható, ha caak vala- 
melly , kivált áj azónak talán zavart okozható 
elemei ineg nem kivánnák közbevetését, p. o. kur­
váé, é l kurvát, a’ mi kia karoa hegedűt jelent. 
El múlhatatlanul megkivántatik azonban irae’ kérdő 
betűnél: e , p. o. hallod-e * mert ha ez közvetetten 
a íróhoz kapcaoltátik , könnyen zavart okoz, p. o. 
embere, homoilliua, éa iámét: embere t  an homo? 
magában pedig íg y : ember e ? minthogy őnállólag 
még csak aejdített értelme lin e s , de az e’ névmu­
tatóval ia könnyen felcaeréltethetik, azinte nem 
maradhat. A’ kapcaoló jel (hallod-e ? látod-e ?) mind 
ezen bajokat elhárítja. A’ többi jelek köz divat 
azerint használtatnak.

VI.
a’ nagt kezdő betűk.

I .)  Beszéd’, és vers'elején.
S.) Pont után, vagy kettős pont után is , ha 

valamelly idegen mondat hozatik fel.



3.) Minden tulajdon neveknél nagy keidű be­
tűvel é lűnk, mint exinte midón valamelly név tulajdon 
névvé válik , nagy betűvel koxdetik, p. o. magyar 
tudót Tarta tig . A’ tulajdon nevektől azérmazott 
melléknevek azonban kia betűvel kezdetnek, p. o. 
P u t , patti.

4.) A’ megazólitáa’ azavai ia , akár rendez czí- 
m ek , hivatalok, akár önkényéé tiazteletadáaok , 
nagy betűvel kezdetnek, u. m. Felteget Ú r! Ér- 
damtt F érfiú ! K irá ly, Táblakiró, Jegyzi ttb.

VII.
H Ű T .

A* név’ értelme ragaaztáa által módoatíl ’a ha- 
tároxtatik meg. A’ ragok minden azónél ugyan 
azok , 'a  caak a’ nyelvben uralkodó hangrend azcrint 
változnak mélylyé , vagy magaaaá a’ miilyen t, i. a ’ 
ázó, mellyhez ragazztatnak.

S t t m i l g r a g a k .
A’ azemélyragok az egyez éa többezazám’ minden 

azemélyeinek egy vagy több birtokát je len tik , ’a 
így következnek:

Mély hangunk. Magaa hangnak.
E g y  t i r t a k .

i.) M , n ,  Hangi* iUi m. 1.) n a , *■>, Hugk* alán na. 
*.) • * ,•* ,  - - - d .  !.)•* , *d, - - -  <L
X I«, -  - .  —ja. ! . ) • ,  -  -  - — je.
i l l i k ,  .  .  -  — ak. i.) lak, • - - — »k.
a.) tik , (a-laka o-lik) — tik. 5.) Kk,iak,(i-lak,i.|ák) tek.ttk.

f U , . |  - .  - j . k .  r a k , .  . .  - ja k .
la k , -  .  . - j .k .  r  l a k , -  - - - ja k .

•) Klen ragokkal kulüibíilet*! , vagy jobb hangzói’ 
kedvéért vállra élhetni, p. o. k i t t i  , h itta k , tinik  ,



Jtg jttl. a.) Háncsok »' ázó' r égén u  Itt kitolt ragok 
o lítt mindenkor (ni i-t da í- t kiró«) megnyujtatuak 
p. o. munka non raggal m Így áll i u u  : munkám.

b.) Az egy birtoka harmadik azemdlyek j a , Ja , én 
jak, j tk  toldott ragait ndha nem hangzó regi azarak ia 
felreaaik, gyakran küiöaböztetea&l, u. m. a apa, ia 
napja; ára, da árja; gyakran c.upa azokáaból tt. m. 
harangja, haragja, e' helyett: haraga , haranga. Ugyan 
Uly azarakndl az a,m, tim 'atb. az az: több birtokó 
azemdlyragok ia /.vei toldatnak meg, haragjaim ‘atb. 
Azonban effdlo toldáaokat, a' mennyire lehet, ritkítani 
kelt.

o.) A* több birtoku ragokat ndmelly maaaathangzúa 
végződd azarak olly röridítdaael ia vehetik fel, mint a‘ 
hangzón régzdddk , p. a. harálaim ragy barátim.

d.l Ndmelly azarak ezen ragok cldtt kilökik rdgtzó- 
tagbcli hangzéjokat, ndmellyek annak dkazetét (accen­
tual! reaztik e l, ollyanok az atam , eltm regzetiek, p. o. 
hatalom, hatalmam; illyenek az űz  , aasem , de tálak , 
lalktm, a* ml egyezeramiad knrtltáat ia azenred. Mind 
ezen »araknál a' azenredd, ‘a többea azám ragai ia ugyan 
a' ráltezáa* okozzák : hatalmat, hatalmak , a’ aaenreddt 
ndmelly eaetekben kiverő , rnelly a‘ rag‘ hangzóját el ia 
hagyhatja, p. o. mgarat vagy tagárt.

Ndmelly nevek a‘ köt hangzó miatt o-t reaznek közbe, 
ill>eaek: atá, t i ,  Iá, ká, Iá, ká, t i ,  eaá, iá, f i  , api:



H , ad, ó ia íe , erd, m tti alb. u  egy birtoku har­
madik ilenidlyakben kdtkdpea haazaáltathalnak: ag/e, 
vagy neje, tij lk  T.gy wtfSk, I,mid/a ragy lim k.j, , 
meijjfk vagy me tejek , aaóvat: »lad axak , mell) tknek a' 
».okú illy aemt eltdrdat engedett, filveexik a' reader 
ragaaitial i«. A’ t(bt> birtakú ragokban taaáeaaaabb a* 
reader ragarstda aiallett maradni, mert aa eltireada 
aarart ekethataa , Így : ereim érti! ia jöhet, érdtől ia , 
mexeim met töl i t  minőtől. F i »agy fej egyenlőn Jók.

A' darum da derteim, f n y i ta da fény turn egylrőnt 
htlyaaak ; idxyd-től nem könyvem , hanem kín) üm, de 
a' knrtított iöny-tól kinyam.

r e g e * .
Mély hangnak. Maga* hangnak.

1.) WW.t6 - .  - W. 1.) -  - - - ha.
«.) m»—mimU - - - W».
X) k.lk*t6 - -  .M l. J.) .  -  .  .  Ml.
4.) ktMlft* .  .  - ko*.

•< a te « burai, »dgtag 
•ti. Ma, t  0. i.k»k»..

*.) MUrrM* - - - ig. i*.
•a) álUpíté - - - M. • ■ ) - - -  -  *n, ■ da i

M»gM irt4» - - a. bugái. ,d ,u , » U .a .,,,., 
besiinkCn.

7.) felbaté - - - rt. ».) .  .  . _
XI UMM . . .  Ml. a.) - .  .  -ad .
a.) Ur»m< - - .  tél.

10.) TCMlrgU . . .  nál. 10.) - - - -ndl.
Jtgftet. a.) Miad esra iragak előtt megnyujtatik a’

rövid hangzó (an i'-t da «bt kirdve) p. o. maaőa-ból
helyett irjnk t maa*d-ból, a' mi hí bú  ugyan , de mór
ráltaxbatlan.

b.) Bxen ragak k i . i l  a'óra (benn), iax (hoxxa) ad/, 
re , r il da löl axeavdlyragakat reaxaek fel: bennem , 
bcaned , benne, bennünk , bennetek , bennik; honin. ,



»
hon id , hon i ragy h o n ija ; hon ink , honitok, hat 
■ijok; rim , rád, rija  rogy r i ,  r ia k , rátok, rijok ; 
nálam , nálad , nála , ailunk , nálatok , nálok ; rólam, 
róla , rólatok , rólok j tdlem , tála , tdlctek , tdUk. 
A- tó lam do rólam matatják, hogy nőm ti/-1, da ri/-1 , 
hanem - ti/ ,  ril-t kell Intl.

A' ke, kit helyett ár/r do M il  baoonáltataak kfllóa 
<o ooemdlyragokkal, moUyokrdl alább.

Ktllufil* rag o k .

Mdly hangnak. M agú hangunk-
t.) PCggotl«. birtokos L 1.) d.
%) MissolilU birtokos sok. ».) nők.
a.) T.lsjdo.íU .  .  uk . i.) nők.
4.) ftooarodf - - ot, ot, -t. «.) at, »t, hugid után J .
5.) OkoiU - - 5.) ért.
•.) Srfítí - -  -  toL 0.) TOl.
1.) Ferdítő - -  rá. 7.1 Td.
a.) Matotő - - - Ü. a.) ni.
•.) Ttbb iiia -  - ok, ok. K>.) ok, Bk , hugid «tán -k.

Jegytet. a.) Valamlat ao elibbi, égy esea ragok 
elit» io atcgnyujtatlk a* rlrid bangsó a'oaokott kirdtellel.

b.) A• met, ért, M ,  aaemélyragokat reooaek fel 
lllykápen: nekem, neki, nektek, nekik) rolem, role, 
Teletek, Telik.

0.) A* Irt, Iretl-bil hnxatrán laoaa, a' aiemdly- 
ragokkal kdtfdleképcn ran unkáiban.

d.) A" birtokon nők, kihagyathatik o belydt hiány­
jel pótolja: hixaak ara ragy hia' ara. lllyeaekadl: 
lábnak alatta rogy láb a latt, nem nűkadgei a' hiányjel ; 
mert ex utóbbiban an a/ott független ndThatároxó, ’a 
ragatlan oxót k lr ia , ragatlaail állria  maga io a' aoó 
után; aadrt hibának an elTeldk: rln’ kiaepette , 0' helyett: 
r/tnok kilepette rogy rln kinepett.

A’ 00/ da ad ally máaaalhaagaÓTá Tálnak, millyentól 
megeliiitetaek , áej-ral, óoy-jal; ont-Tal, oaa-aal. — A'



■Mily nevek kei, hatonlú máatalliangodval végződnek , 
midin m l, oef, ed, ed ragok telelnek hoezájek , ezeknek 
* belije kihagy atlk , p. a. , m tll-ti, trtt-eI.

A' ragokhoa tartoanak meg a' haaoallló H al, mód- 
mntatd Itp , k/ptn , ‘a aa iddrag bor, mellyek caak 
aanyibaa kllflobdanek a' tSbhitól, hogy aern magok a' 
kaagTond miatt el nem villannak, aern eldttik a' vdg 
hangod meg ama ayojtatik : Szent látván' napjakor, aern- 
mikép, máakép , laton' angyaliként atb. Továbbit a ' 
bor da t / f ,  már jelenléteiknél fogva la caak némelly 
hozaájok Ilid , aa aa megférd jelentéit aaavakboa kap. 
eaoltathatdk.

Vannak daaaelett ragok le, u. in. t/n l mellyet oa , 
aa, (a rag elda meg p. o. darabonként; de túl, l i t ,  
mellyot aa, aa, re, t i  krpadu melléknév aaokott rneg- 
eldaai i telteitől, léikéitől , háaaatúl. — Ezek termrize- 
teien caak a' paaata név alán tétethelnek , nem pedig a' 
tdbbea eaámi 'a aaemdlyragok után la.

Aa íllyok, mint lába, keid a' többet tzám' ragál 
egdna ápeégben vénáik fel: lábnak, keiüek.

Valamint a’ ragok , ógy ezek ia a’ név’ ártal­
mát módoaitják, egyedül avval a ' különbséggel, 
hogy erek a1 azó ntán függetlenül áa változatlanul 
állnak.

A lá , a la tt , alól.
Által.
E lé , e lő tt, elől.
Ellen.
Felé , felől.
Fülé, fölött; felé, felett.
Gyanánt.
H egyé, hegyeit.
Helyett.



Iránt.
Kirill.
Közé, közfitt, közöl. 
Köré. kö rö tt, körül. 
Meg*, m egett, megöl. 
Mellé , mellett , mellöl. 
Miatt.
Óta. •)
Szerint.
Után.
Vágett.

Minő ezen nárhatározők felveszik az egy birtoka 
személyragokat, ás agyán é- vagy n'-val végződök 
||. o. melle, igy : mellára, melléd, melláje, mel­
lénk , mellétek, melléjük ; holott a’ melléjt a* 
mellé helyett csak nek ragot szó után hatznál- 
tathatik , m in t: fal mellé vagy falnak melléj*; 
ragy midőn igéhez tartozik, p. o. melláje vonulok, 
vagy mellé vonülok. A* elé, f i i é ,  kegyé, loxé  
helyett használtatnak ezek U : előmbe , elődbe, 
elejébe stb. élőnkbe, élőtökbe, elejékbe, fölömbe, 
hegyembe stb.

Az é  é t á végűek ezen kérdésre felelnek: hová t  
az o t t ,  o tt végűek *rre: k ö lt  az ó l, öl végűek 
erre : honnan > az é l : ül végűek ismét e rre : kol t  
Ezért kűlöntég van az alól és alól között, valamint 
az e lől, elül közö tt, amazok névhatározók: ezen 
kérdésre: honnan t  p. o. ház elől, szék aló l; emezek 
igehatározók ezen kérdésre : kol t  tű n t t  ’s olly 
alkotásnak, mint ezek: németül, deákól, rosszul 
sth. mellyekröl alább leszen szó. A’ közül hibás



«zoká« által lelt divatot a' törvényixerei közéi he­
ly e tt. valamint elől az elöl helyett.

Vannak névhatároxők, mellyek cxak ragoe náv 
után tétethetnek, ée pedig ragoaak
ntán tétetnek exek: á t ,  átal (kerexxtűl helyett) 
innen , t á l , kivfil, belől, kereiztűl p. o. vixen d t , 
Dunán tú l ,  határon k ívü l, határon holül.

Belől, mint megjegyzók, különbözik a’ btlil-  
tő l , honnan a ' belőlem, belőled, belőle, xtb. «lár­
máznák.

b.) nál ragot kiván a ' fogva: annál fo g v a , lé ­
sénél fo g v a ; tétetik  töl rag ntán U , midőn idő- 
távolaágot je len t: ax időtől fogva.

c.) hox ragot kiván a’ képeit: ahhox le p e tt,  *tb.
d.) ra ragot kiván a’ nézve: arra nexve.
e.) vei ragot kiván az együtt.

vra.
■ i  u  1 1 1 1 r .

Melléknév vagy főnévből lezz vagy eredeti, 
m in t: vad, v íg , r rit, komor. Mind kettő a’ főnevek’ 
törvényeit követi a’ ragaxztázban.

Főnévből tzárni azik melléknév ezen képzők á lta l:
a.) í , p. o. pe tt- i, oéx-i.
b .) « ,  N ,  H ,  A ,  ritkábban i t , hangző ntán 

t ;  us ü t ,  u t már e lavultak, ’«ctak némelly tájakon 
vannak divatban. Egyébiránt ezen képzőnek bangzői 
az egy birtoké lző személy ragáéval egyzzerint 
változnak, ’» ugyan azon törvények ’t  kivételek 
alá vannak vetve , p. o. hatalmam , gondom, ha­
talmaz , gondot; munkám , munkái. Ax » néha ki­
vételt te tx , p. o. t id ta r i-u , úri-at.



c.) V , ü , m, i .  Ksen képzők hangzó után köny- 
nyebb kimondó« végett néha e-t vesznek közbe, 
l>. o. k fa ü , ’« többnyire egy elöltök álló mellék­
név által lesznek teljes értelművé, m in t: nagy e iz i  , 
kémény t z i v v ;  a’ régi divatnak, mellyeknek fő­
nevük csak az éjabb írók által élesztetett fe l, m in t: 
gyönyörű, sanyarú, nyomorú stb. nem kívánnak 
megelőző segéd melléknevet

A’ főnév esen képző előtt ngyan azon válto­
zásokat szenvedi, mellyeket az első sxemélyi rag 
előtt.

Tagadó melléknév’ képzői: a tlan , e tlen , ta lon , 
teleti, la n , len; holott a’ két első kűlönböztetésill 
is szolgálhat, p. o. gondatlan, a ' ki gondot nem 
v ite l, gondtalan, kinek gondja nincs, izem felen a ' 
garázda, nem et len a’ vak ; vétlen,

A' melléknév abb, óbb, e b i, hangzó után bb 
(holott a’ hangzó megnyujtatik) képzők által ha- 
sonlitatik: nagyobb, kieebb, tisztább. — Néha más­
salhangzó ntán is kibagyatik a’ képző' hangzója, 
m int: becsetb, a’ hol t. i. a’ kimondás fölöttébb 
nem nehezítetik. Bátor , bátrabb , la to r, la trabb , 
vagy bátorabb, latorabb egyenlőn helyesek- Hlyé­
nek még : könnyű , szörnyű : könnyűbb vagy 
könnyebb, szörnyűbb vagy szürnyebb. — Hama­
rabb , kűlebb, helebb, fülebb, lejebb, alább, stb 
A ' leg hozzáadás a ' hasonlítás’ legfőbb fokát te sz i: 
legnagyobb.

Néha főnevek is basonlítataak : emberebb, 
csodább.



IX.
N ÉVM AS.

E ti, szenvedő : engem vagy engemet; birtokos: 
enyém , többes szám : enyéim.

T e ,  szenvedő téged vagy tégedet.
Ö , övé, S t , Sk (többes szám), birtokos gyanánt 

szolgál as í v é ,  mellynek többese ív é i  és övéi , 
’a amaz több b irtokot, ez több birtokost jelent.

M i  vagy m in i, szenvedő: minket, melléknév: 
m ienk, mieink.

T i vagy t i k ,  szenv. titeket, melléknév: tie d , 
tie id , tie tek , tieitek; mellyek közűi a’ tied , tie id -e t, 
inkább teed és teeidnek kellene írn i, mert jelentése 
szerint oda tartozik.

M u f t i k .
A z, ez , amaz, em ez, imez, azon, ezen, illy , 

oily i  illyen , ollyan, imillyen, amollyan.
A x , ex, ’s  a’ többi x-n végződő névmásak 

rendesen ragasztatnak, azon különbséggel, hogy 
mássalhangzók előtt elváltoznak, holott az ket- 
tőz tetik , p. o. ax-nak, an-nak, ex-ból, ai-lió l, 
«a-val, av-val; mondatik: azzal, azzá is ,  akko r, 
ekko r, a kkép , ekkép, akként, stb.

Ugyan ezen változás alá esik a z , midőn a’ 
nevek előtt határozó gyanánt á ll; de ekkor hiány­
je lt vesz fe l, ’s a’ név' mássalhangzója esak a’ ki­
mondásban kettőztetik p. o. a’ gond, a’ beszéd. — 
A’ független névhatározók előtt is ugyan ezen tör­
vényt ta rtják a’ m atatok: «’ m elle tt, e’ felől, n’ 
szerint stb-



Műiden egy db öuietdtelelcben m in t: afféle , 
effdle, annyiszor , ennyiszer , a’ szóképzo' massal- 
hangzója kettőztetik.

A’ többi mutatdk rendes ragasztásnak.

A’ visszatérő névmás : magam, m agad, maga 
stb. vagy en (nen) magam, ten (nen) m agad, ön 
m aga, min (nen) magunk, Un (nen) magatok, ön 
(nőn) magok rendesen ragasztatik.

C i  i i  i  < a  > f  < I •  t .
K i ,  me Ily , vagy a’ k i ,  a‘ m elly, m iilyen, m i, 

rendes ragnak.
H a  t ö r , t a t l e n e k .

Valamelly, nemeiig, nemi, neminem i, valaki
stb.

K  i r  t  i  k.
K i ,  kicsoda, m i, m itly , mill yen , micsoda. 

m elly, mellyik.

X.
I l i l I i T I I .

Fgy  stb. (egyedül, egyenlő, egyenes, mutat­
já k , hogy egy gy-vel kell írni).

XI.
1 O A K.

Az igák cselekvők, szenvedők ’s kőzdp ren­
dűek. Valamint a’ neveknél , ágy az igéknél is 
kétféle (noha elemeiben ngyan azon) ragasztás 
származik. á. m. a’ mélyeké és magasaké.



A’ törzsök, mellyen ez igeragasstás épfii, min* 
Jenkor a’ je len ti mód’ jelen idejének egye« «zárná 
tin t a  harmadik izemélye (a ' cselekvőknél a ' haté* 
rozatlan formában) elhagyván tudniillik az lá -e t, 
és en to ldalékot, igy p. o. a’ Aop-ik , é i r tn -e n  
igékben kap éa vita  lesz a’ tiszta törzsök.

A’ cselekvő ige határozatlan vagy határozott 
jelentésű lehetvén, ngyan azért kétféle ragasztásn i«.

J  •  t  * a  t  t  m i i .  
i t t ,  a m .

Határozatlan. H atározott.
Mag»» hí

hÁnftxóu r

S.) «• «W;

S.I tok,’(

•k , ttoJá).
• - * t^gű törzsök a’ j  előtt mindenkor

vég raassallmngzóját kettőzte« , és a’ j  kimarad : 
caddtz-»zuk , fedez-ttik stb.

A’ jövő idő ezen szótagot veszi fel: and, end 
( hangzók után némellyeket kivéve: vand, vend) ’s 
ragasztása a’ jelen időéhez mindenben hasonlít. A' 
jövő idő még így is fejeztetik k i: a’ határtalan 
módba tétetvén az ige , hozzá adatik : fogok, fogsz , 
fog Stb. Az ami egészen á j igét a lk o t, mellyet 
minden többi időn ’« módon végig változtathatni.



u

f i l m  m i l  H i .  
Határozatlan. Határozott-

Mély hangúik
t.) ék, ((lak)

a.) a,

Maga. hang. I
ék. (étek).

h .
émtk. 1

Múlt

Mély hangnak. Magna hang.
h.) ám , ém.

k! ík . ík.
3.) élok , étek.
[«.) ék, ék.

• i  i.

«.toltuk,

I.) ettek,oltanék, 
*) Az U Cl ó l

tatnak, p.

T . ;  f c í r '  =
öltünk. 11.) oltok, etltk.
.«.tok. kiöltétek, áttétek, 
oltok, elteltek. |b.) ölték , oltok.
•angina Tégazótagok ntán «’ maga« hangit 
th. ragok helyett Ölt, étiem ath. haiznal- 
a. kation, gjitö lt, nem : küldeti, gyéaett.

A’ múlt időben az ott vagy é l t , o tt  rag’ hang­
zója többnyire elhagyatilc, kivévéo egyedül ezen 
időnek törzzökét, n. in. a‘ határozatlan egyez axáiuú 
harmadik izem élyt, melly ezen röriditázt czak o tt 
tű r i, hol ex a’ könnyű kimondázzal megegyithető , 
p. o- az / ,  tg , n , r ,  mázzalhangzók után, valamint 
a’ hangzók ntán i i , mellyekkel özzzeolvad, mely- 
lyek azonban e-t iz vehetnek közbe (de czak a’ 
harmadik izcmelyben) ’z ekkor a’ rag megtartja 
hangzóját, p. o. nyúl, nyú l-t; fo n ,  fo n - t ; v á r , 
vár-t;  k i ,  k itt  vagy hívott. A’ t végű törzxök 
megtartja az egázz ragot, mikor előtte mág egy 
inázzalhangzó van : m uluist, ta r t , f e t t : m u tan t-ott, 
tn r t-o tt , f e t t - e t t ; egyéb t  végű igék , mint ü t , vet, 
f ő t , j u t  (a ’ megjegyzett harmadik zzemélyt kivéve) 
teljez ragnak it lehetnek, rövidíthetek iz: ütöttem.



vagy ű ttem , db . L á t ,  lá to tt, ctak így ragmixtha- 
tó : lá ttam , lá ttá l, itb . Küldöttem  ragy kilátom , 
kérdettem, vagy korátom, izinte helyetek.

A’ miilt idd a’ teged vo lt, vala , legyen igékkel 
rág máit idóket, e’ volná-vel az óhajtó mód mólt 
idcjót teezi.

O k o j l d  m i d .
Határozatlan. Határozott.

Mély  hangú. Magka hangú. M iij hangú. Magas hanru.
1.) . 4k Umik) mik (tmikf

milmk. 1.) mim («»4») mim (n ía)
» ) »41. mii. a.) »44, mid.
3.) M, 3.) >4 , mi.4.) mink, mim k. 4.) mik ,
4.) tiUk , nrtrk 3.) »4t»k, nittkf.) *i>tk , 4 ) mik, mik.

Ha az ige kát máasalhangxóo vágzódik, a ' n a , 
ne rag elótt a , e hangzót it vehet közbe, a’ mint 
“>®gj«gyeztetett.

Az ohgjtó mód’ mólt ide je , mint m ondatott, a’ 
jelentó’ múltjából ’a volna aegád igából áll.

Po r o n t  t o ld  m id .
Valamint a ' jelentó módnak tizzta harmadik 

azemálye , vagy ia a’ p uz ta  tSrzaök alapja az egáaz 
igeragaaztázntk, ágy minden idónek határozatlan 
egyet tzáran harmadik azemálye alapja !eaz azon 
idó’ többi tzemályeinek : egyedól a’parancaoló mód 
azenved kivátelt, holott nem a’ harmadik, hanem 
u’máaodik tzemály vátetik a lapól, a’ paranctoláanak 
megtámadó ereje igen termáizeteaen legelótzör it 
a’ mátodik tzemályre vitatván.

A’ mátodik tzemály rendet raga j  p. o. a d j,
•aélj, itb.



Könnyebb kimondás végett ezen szabálytól el­
távoznak 1.) azon igék, mellyek » , n  vagy x 
betűvel végződnek ; ezeknél a ' j  a’ törzaök’ végbe­
tűjéhez hazonléra változik, ú. ra. kerea, k e re u ; 
vadázz, vadázzsz; záz , xdzz. 2.) Ha a’ törzzök rövid 
végzzótagu, ’z ez /-vei végződik, a’ t j  két »-el 
cseréltetik fe l, d. m. k ö t, közz. Ide tartozik kivé- 
tclképen a’ lá t, lázz, éz m etsz, tetzz (a ’ tetzzik 
igének törzzöke) mellyek m' m et, éz té t gyökből 
vezzik parancaolőikat illy képen m ett, teee (-é l.) 
Hlyen a ' létezik is , melly nem a ' látzz-ből, hanem 
a ' lét-bál alkot parancsolót, igy : lázzál, lázzék , 
tudniillik: az ikes ragokat felvévén, mellyekről 
alább lezzen zzé. 3.) Ha a’ törzzök végző t  betűjét 
t , tx előzi meg, a’ /kim aradván, ezek két törtetnek ; 
p o .  zzalazzt, szalaszzz, fezt, fezz. 4.) Ha az ige- 
törzzök hosszú szótagon, ’z ez /-vei végződik, a’ /-hex 
j  helyett (az imént említetteket kivéve) » adatik , 
u. m. ro n t, ronte; té t ,  ta ta ; ta n ít , tanítz. Ezen 
ige : t e n t , minthogy többféleképen íre tik  u. m. ve- 
azet, veszít, veszeszt, vezzejt; különböző végszétaga 
szerint különb parancsotokkal iz b ír : vezzsz, veszess, 
veszíts, vezzezzzz, vezzejt». 5.) Ha az ige rx-azel 
végződik, de az nem tartozik szorosan a 'gyökhöz, 
sem az igeragazztáaban alapul nem szolgál, az »  
kihagyatván, az előtte álló hangzó rnegnyujtntik, 
’» ragéi gy  adatik hozzá p. o. h így ; a’ megnynjtott 
hangzó a’ többi személyekben ismét megrövidül. 
Rövidség’ okáért megemlítünk itt némelly közép 
rendű igéket ia , mellyek szorosan ide tartoznak, 
azon különbséggel, hogy hangzóik meg nem nyuj- 
ta tnak , mivel íi-az ragnak lévén, már ez álial is 
f ?y tagnál többől állanak; ’» a ' megnyújtást, mint



it fülebbi egy tagú azok, halliatőbb kimondás végett 
meg nem kívánják. IIlyenek: exzik, iazik , alnizik, 
feküszik itb . mellyek’ törzsükéi: esz , isz , atusz , 
feküsz; parancsolőik : egyél, igyál, alugyál, fekü- 
gy é l; némelly ide tartozó igék , ú. m. esküszik , 
nyiígosxik (nyngszik) cselekszik, nem ezen törzsök­
ből , hanem a ' szokatlan vagy legalább ezeknél 
szokatlanabb igékből: esküdik, nyugodik , cseleke­
dik stb. veszik parancsolóikat: esküdjél,  nyugodjál, 
cselekedjél; illyenek még: törekszik, haragszik, 
melegszik stb.

P i r i i  e s e / é  m é g .
Határozatlan. Határozott.

Mély hangunk. Magas hang. Mély hangsak. Magas bang. 
|.)jsá.tjshskl ivk , (jelek). hljme.

«.» >aS ,1,1 él t  h.Sg- l.| )t,

.) *sk  ,
»•> jók,

*) A' kivétet alá tartozó igékben a' j  helyett min­
denül t azon hangzó tétetik, inelly végszótagáhos képest 
a’ lölebbi számokban aieghitároztatott.

A' határesett ragasztásnak egyes számú második 
személyében , ha az a' kóaayii kimondással nem ellenke­
zik , a' Ja , Je kimaradván, csak a’ d marad meg, p. e. 
adjad, add; mondjad, mondd, stb. Ezen rövidítésnél 
ba a’ j  helyett valamelly mássalbaagzó kettöntetve á ll, 
annak egyike szinte kihegyatik , p. o. tóé, i in ,  Miied, 
Híd

A-y-t pótológp, d-re változván, az elszámlált igékben 
a’ d kétszereztetik, p. o. tedd, »edd, Hadd, stb.

H a tá r ta l a n  mád.
Knnek rege: »», vegy két mássalhangzón vég­

ződő igékben: au f, m i.



A' határtalan mód a’magyarban mag ii  u tm t-  
Iyes&lbet,a’ azemetyragokat a ' *»-vel összeragaizt- 
tá n , illykápen:

Mély hangnak. Magna hangunk.

«1 »etek, S.) »etek. attak,
a.) aiak, |t.) niik.

A’ nőm, nőd áa nőtök a’ magjegyzett eaatben 
caak olly igáknál divatos, mellyek a’ n i rag alába 
« betűt nem vettek , á. m. ü l ,  ö l, ülnöd, ölnöd; 
különben ned áa tietek haaználtatnak; innen van , 
hogy p. o. küldni-bői, küldnöd, küldnőtök ; külde- 
ni-ből küldened, küldettetek származik.

R é e t e t M l i k .
J e t e n  add .

A’ múlt idő tökáletesen megegyezván a’ jelentő 
mód" múlt idejável, az ott elmondottak erre is 
illenek.

J  S * i  m i i .
. . i t , kaa(aé étén vsadé. e.d£, . . . i t  •)

•) An e , i rágü igák a nélkül ragaaztatnak , p. a.

Jegytet. A* mini már helyenként érintetett, magje- 
gyeztetík, hagy a’ hanga» végű töraaük minden hangsával 
kendédé ragak eUlt vagy r-t vaaa kénbe, megrövidülvén 
a’ társaik’ hangaíja (as i-t kivéve, melly eaak nem min- 
dtaütt kétes) p. a. j á , jávák; vagy issscelvad, mint



jó i t , Jot 1 , tlb. A' régien lio , ( ia , vő*, «io, hila 
K ínáltak, illy rövidítések a' i t ,  te, ve, vi, i i  vagy 
i t  gyökökből.

A’ cselekvőből még readeaea tehető ét mlvettető igők 
alkottatlak, amaaok: ha t, bet, emezek i ta t , té t, at, ct 
köptök által aő-hat, ad-at; fut ha t, fut-tat atb.

Aa a , a a’ törzsök' végső tagéban, ha különben 
mindenütt rövid le, többnyire megnyujtatik ; te ríl, vo- 
a ú l, húz , ceúaa , i z , hál atb.

S z e n v e d ő  i g e .
A* szenvedő a ' mi vei te tő igéhez ezen a zótagot 

to ld ja : tő , ’a Így a’ szenvedőnek képzője : atiA , étik , 
vagy tá tik , te lik , p. o. a d , a d a t, szenvedő: adatik.

Midőn a’ szenvedő ige tehetővé lesz , a’ k á t , 
két képzőket nem u tó i, hanem az ik előtt veszi f e l, 
p. o. adat-hat-ik.

Hagai és ragasztásának törvényei ugyan azok , 
mellyek a’ cselekvő határozatlan vagy is türzsökös 
a laké , kivévén a ' következő időket, á . m. jelentő 
mód’ je len , fél m á it, és jövendő ide jét, a’ paran­
csoló módot, az óhajtó mód' fél m últját; ezeket is 
pedig csak az egyes számban.

J e l e n t s  m i d .  
e n  U S .

Mély hangunk. |  Magas hangunk,
t )  — , I SS 

1 *.) 11») a ,
A jieS US, mint e'jelen véli. 

F H m i l t  U S .
«.» ám, II M őm.



t.) »- **»,
«.) 4- >4) ,
S.) t- Uk,

Ax itt előadott ragokat kivéve, minden egyéb 
a’ cselekvők’ ragasztását illető szabályok ’s kivé­
telek ide is alkalmazandók» Innen van , hogy a’ 
szenvedő’ törzsöké 7-vel ’s rövid szótaggal végződ­
vén , a’ t - j  helyett t-r-e l pótoltatik.

Midőn a’ szenvedés nem nyilván külső ok által 
hozatik e lő , hanem mintegy belsőképen, ’s bel 
okokból származik, vagy látszik származni, hol a ’ 
szenvedés’ okaira nem ügyelve szólunk, a’ cselekvő 
ódik, ódik képzőt vészén fel. P  szerint valamint 
hibásan mondanék: a’ török meggyőződött az orosz 
á lta l, szintágy hibás volna ellenben igy szólani: a’ 
gondolkozó elme meg nem győzetik a’ halhatatlan­
ságról ; amott meggyőzetett,  i t t  meggyőződik áll­
nak egyedül helyesen. így mondjak: becsapódik 
az g jtó; mert ágy látszik , mintha ön erejéből tenné 
ezen mozgást.

A’ közép igék vagy sá-esek, vagy tá-telenek; 
az r'i-telenek m int: fu t, j ő ,  stb. a’ cselekvők’ ha­
tározatlan formája — az it-esek a’ szenvedők sze­
rin t ragasztatnak.

Mind a’ ké t rendű közép igék cselekvőkké is 
válhatnak (az tá-esek némelly k ivétellel), ’s felve­
szik a’ határozott értelem’ ragait is ;  a’ határozat­
lanban a’ folebb adott szabályt tartván.

Az íl-esek közfii a zok , mellyek’ törzsökéhez 
az ik elmaradhatatlanál kötve van , miilyenek: gon­
dolkodik, elmélkedik, aluszik, stb. a’ szenvedés'

K l . i ,  i 8 i k .



raguit változatlanéi megtartják olly mondásokban; 
hot ax «det a’ sxokái a’ törzsökből kihagyja, ax Iga 
mindan egyáb időkben ’» módokban ix cselekvőleg 
ragaaxtatik, m. p. o. megeix a* farkas, parancsoló- 
l*g : agyon meg (nem , egyók meg) a’ farkas stb.

Vannak olly köxóp igák’ törzsökéi, mellyekben 
u  t i  u  ingadoxó divat szerint majd jelen van , 
majd kihagyatik , miilyenek : omol , om lik, bo- 
mol, bomlik , romol, romlik , tündököl, tűndöklik > 
’s több effólók, m ellyek, minthogy két törzsö­
knek , ragasztások is kótfále, ’s bennök a’ zavar 
az által távoztatik e l, ha az om ol, rom ol, boraol, 
stb. a’ kétes helyeknél megtartják hangzóikat, 
midőn azaz tA előtt kibagyatik , p. o. omol, omlik, 
félm nltjok: omolék, oraolál, omoia ; omlóm, omlál, 
omlók stb.

Illyenek még: tűn , tűn ik , vé l, válik, szűn, 
szűnik, teoyész , tenyészik , enyesx , enyészik, 
villan, villanik , robban , robbanik , ész , úszik, 
mázz, mászik , csúaz, csúszik. Ezek kétképen ra­
gaszthatok.

Ezek: foly, rogy, hull, lép, ik-telenűl ragasz-

M úl, nyúl, hibáz: cselekvők; múlik , nyúlik, 
hibázik: közép rendűek.

Legtöbb nehézség mutatkozik azon igéknél, 
mellyek a z ,  e z , őz képzők által származnak, ezek­
ről talán a ’ következendőket lehetne megállapítani:

a.) Azon igék , mellyek a’ k ite tt képzők által 
/i-es igékből alkottatnak , rendszerint a ' származék­
ban is ik-kel toldassanak , p. o. álmodik, álmodozik. 
Ide tartoznak, mellyek ezen összetett képző által



»

adox, edet ugyan it-e i igékből leaznek, p. o. rom­
lik , romladozik, bomlik , bomladozik , törik , töre­
dezik , ny ílik , nyiladozik.

b.) Melly igék >á-telen törzaökből adóz, edex , 
a z , e z ,  tx  képzőkkel származnak, a'származékban 
is inkább ik-telenek maradjanak, p. o. marad, ma- 
radoz, szakad, szakad o z , fdlad, fúladoz, izzad, 
izzadoz, ing , ingadoz, reng , rengedex, hervad, 
herradoz, szárad, száradoz stb. Mindazáltal az 
irri’ ízletére bízatik egyes esetekben mindkét rend­
beli igékkel ik-esen vagy ik-telenűl élni.

c.) Midőn illy igék nevekből képeztetnek, ha 
csak nem nyilván cselekvő jelentésűek, ik-kel tol­
dassanak. Innen ezen névből: por, a’ porol, poroz 
igék cselekvők , a’ porlik és porzik közép rendűek ; 
illy különbség van a’ véres és vérzik között; vi­
rágzik és virágoz (-fel).

R e n d h a g y ó k  de k i i n y t t a k .  
rágjon, non.

Én vagyok, te vagy, ő van (vagyon), mi va­
gyunk , ti vagytok, ők vannak (vágynak). Egyéb 
időit a’ val és vol törzsökből kölcsönözi: va la ,  
vo lt, volna, való, 's  ezen igéből: less, t. i. legyen, 
lenni stb.
Nincs, nincsen, nincsenek. S incs, sincsen, sincsenek. 

rtegj, megyen, mdn.
Én megyek, te mégy (mész), ő megy (m egyen, 

mén), mi megyünk, ti mentek, ők mennek. Egyőb 
időket a’ men törzsökből vészén.

Lux , te tt, veit , v i t t , kiét.
Leszek vagy lészek, leszesz vagy lésxesz, 'a  

rövidítve : lészsz, leszen vagy létzen. Többes szám



le n tin k , le n te k , lennek . A' ven  éa te n  haaon- 
lóképen ragadtatnak. I l in e k , h lu e n , h in  vagy 
hinen , etb. Eien igék inkább hiányonk mint 
rendhagyók, ’* minden rendetlenaégök caak abban 
állana, hogy különböző töm őkből veizik ragaaztá- 
u ik a t.  így a’ jelentő mód’ jelen ideje vétetik a* 
fönn kite tt tö m ő k b ő l: Ieiz , te n  atb.; minden egyéb 
módok ’a idők pedig vétetnek ezen pnizta gyökök­
ből: U , t e ,  v e ,  v i ,  h i;  a’ fél mólt: leve, teve , 
veve, viva, h ive , vagy az ön névmánal megtoldva, 
*1 i 1 pótló p-t kihagyva: lón , tő n , vön, lőnek, 
tőnek , vőnek. A’ régieknél vön éz hűn ia divatban 
voltak. Múlt idő: l i t t , te t t ,  v e tt, v itt , h itt. Jövő 
idő : leend , teend , veend ,  viend, hiend. Paran- 
cto ló : légy , té g y , végy, vfgy, higy. Rézzezfllő: 
levő, tevő , vevő, vivő, hivő ; leendő atb. Innen 
képeztetik a’ tehető ige ia : le-het, te -h e t, v e -he t, 
v i-het, h i-het; valamint a’ miveltetó ia: te-tet 
vagy té te t , ve-tet vagy v é te t,  v i- te t, h i- te t, ’a a’ 
főnevek : lé t, té t ,  vét vagy vé te l,v ite l, h i t ,  hitel. 
Az óhajtó’ félmúltja ’ a a ’ határtalan mód ezen 
megtoldott gyökökből vétetnek: len ( le-ön) te n , 
ven, vin , h in; lenne, tenne, venne, v inne ,hinne; 
lenn i, venni, vinni, hinni.

Ide tartoznak: némelly zf-ea igék ia , mellyeket 
a n ,  o n ,  e n ,  ü n  képzők előznek m eg, azon 
kűlönbaéggcl, hogy ezek némelly időket olly tör- 
zaőkból ia kőlcaönöznek , hol az o rz , e n  atb. azó- 
tagok helyett; ad, od, öd , ed atb. képzők álla­
nak , p. o. nluazik, nyugoazik, eakflazik, fekflazik, 
caelekeazik, törekedik atb.

Az efféle igék : lehel, kedvel, ezivel, atb. egy 
/-lel iratnak.



lllyenek m int: zöldellik, kékellik , stb. két 
/■lel.

Az igék . midőn némeily igehatározókkal ösx- 
zzotétetnek, mellyek : m eg, J ó l, I t ,  t i ,  l e ,  e l , 
minden kötjel nélkül kapcsoltatnak; e lválautatnak 
azonban, ha az igehatározó, az értelem úgy kíván­
ván, hátra tétetik.

XII.
i o e h a t A r o z ó k .

Ezekből csak azokat jegyezzük ki többnyire, 
mellyek’ Írásmódja felől kérdés támadhatna.

Ezen kérdésre: hol ? fönn vagy fenn, benn ,  
künn , lenn. Ellenkezőnek látszik ngyan, hogy a’ 
benn mint rag egy n-nel,  mint külön álló két n- 
nel ira tik , de arra látszik hajlani a ' nyelvszokás ,  
hogy némeily egy tagé szavakat nagyobb hatóság 
végett megnynjtson; a ' lenn  szót egyébiránt az is 
védi, hogy az a’ személy ragok e lőtt is két n-nel 
mondatik: bennem, benned , benne stb.

A lól, fölül, elől (az elül helyett hibás szokás­
ból elől hasznáitatik), há tó l, k ivúi, belül, innen 
tó i , itt ,  o t t , i tten , o tta n , sehol, sehonnan , sza­
naszét, szerte széllel, messze, távol, közel stb.

A’ Jól és J el minden származékaiban majd 
e-vel, majd ö-vel használtathatik, a’ mint azt a’ 
szebb hangzás vagy kűlönböztetés megkívánja, igy 
a’ fenn, fönn, a ' k inn , künn is mind a ' kétképen 
használhatók.

Ezen kérdésre: hova , m erre, melly fel I f  ide, 
araoda, idébb, amodább, erre, arra, messze, mesx- 
szire, mindenüvé (e )  vagy mindenhova, sehova, 
(mindenhová, sehová) föl vagy fel, a lá , le , stb.



/<£<?
E’ kérdésre: honnan f inam  , onnan , fölülről, 

mázunoan vagy máabonnan, mezszünnen, minde­
nünnen

E ' kérdésre: meddig t  addig, eddig, mindig , 
örökön, örökke , örökétig.

Mikor? akkor, akkor, m o it, moalan, ezentó), 
aztán , hajdan, r á g , rágen, régente (n) aleinta (n), 
ifjanta (n), aoha , mindenha, tavai, annak utána , 
m indjárt, dáieat, aatve vagy ea te , ájszaka , ájjal.

Igehatározók alkottatnak mág a .) mellékne­
vekből : an , on ,e n  , ön, hangzó után n képzőkkel, 
mint: bá tran, röviden, rögtön, nőttön.

b.) ü l ,  i l  képzőkkel fő á* melléknevekből, 
p. o. roaazál, emberül, ztb.

c.) Számnevekből'a rokon je lentésiekből, ezen 
képzőkkel: n o r  ,  szer , szer , p. o. kétzzer, három- 
azor, ötször, ötödször ztb.

Jeeyiet. A z « , « , «  (*«), öl, t i  képzőkre a* . 
ragoknál tett észrevételek szinte illenek. Innen ámbár 
mondhatnék: bátorán, még izzzokottabb: bátran; Hlyé­
nek : jó l , ebből já ü l; bőven ztb., könny*, szörny* , 
ifjú , zzomjú véghnngzőjoknt el iz hagyhatják : kSnnyen , 
szörnyen , ifjan , zzomjan ztb.

xiir.
I  Ö T * Z 6 K.

É rvagy  hiányjellel , íz , » e g , ú rn ő tn e m  
és sem tagadók; ne és re tiltok. Akár vagy a k a r, 
m ihelyt, m ihelyazt, annál, mennél vagy minél.

XIV.
1NDULATJRLEK.

A h. ob , hah , b*jh . vajh . vajmi, va jk i, vall­
jon ! bah! h é , h a jh , n o n o sz a , e j, ejnye , ahlia ztb.








